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g = E.WINKEM
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PRAZISIONSSTANZTEILE
E.WINKEMANNGmbH - Posilach 1680 - 58816 Pletianbarg Lieferschein / Delivery note
{1 {2)Eingangs-und LS) :l;q';lv Lrlyefelrsscgheln :
Magna PT S.p.A. Bearbeilungsvermerke e e
V_'i.a dei Ci clamini 4 Recelpt and handling nate 81134332

I-70026 Modugno (Bari)

gﬂ Versand/j;aéﬁ.s-{@

pping dale

25.06,2020

n gﬁ??n%nnummer :
, Gjsforantonti. (6o Us ok Dymsueeane | So04683 4513
91001151 IT04886850728 DE815361193
(10) Ihre Zeichen (11_5 Bestell-Nr./Datum o (15) Zusatzdaten Besteller {12) Unsere Abt. -(.13m)_l;[a~usruf __(145—U-n—§er Auftrag
Your referenco Order NoJDate Customer add. Informations Our reference Phono Our Order No.
413 550004335401 Herr 212 30028798
09.10.2019 - Sieler o
(19) Versandart (20) Incoterms  (21) vErPackh'ngsan {22) Versandzeichen (23) Bruttogewicht  (24) Nettogewicht
shipping methed Incolerms Packing Shipplng marks grosswelght nelwelght
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 521, 64KG 432, 00KG
(25) Versandanschrift (26) Abladestelle
Shipping address unloading loc,
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
70026 Modugno (Bari)
(@NEes. (@8 gachnummer  (29) Bezaighnungde Literung oy engs,,, GUERER @ACharge
001 4957020110 18.000 ST 200220-447
Zeichnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-2000
2 520857
51 520877 a' 350 ST
1 520877 a' 150 8T
2 520892

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /’W

Quantita effettiva:

Tipo linballaggic: (4{6&0 ¥ {Z@&)
Quantita Imballi: ) ‘

Conformita alle schede d'imballo: EI] m

Data controilo: af{g‘;—[&o&a

TR

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrlft (Sliz): E. WINKEMANN GmbH Telelon; (90 23 91) B 190
Bramcker Linde 5, 58340 Pleltenberg Telefax: (0 23 91) 8 19-100
Reglstergericht Iserchn HRB 7595 Imernet: www.winkemann.de
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Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-Na,

Mittente
Sender

E. WINMEMANN GMBH

BREMCKER [.INDE S
D-358840 PLETTENBERG

Data [ Date

. 26— JUN-Z020

A

W) 7/ 4

"—a

11

Indirize del lucgo di carico {di ritirc)
Collection address

Cidine di trasparto

Ne partita VA
VAT-ID-Na,

Destinatario
Copsignee

MAGNR T S.P.A.

VIA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO

Order code
I0L-EC-11&653483
Condiziont di trasportoelivery tems | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
[iramize Levois | DHL. FREIGHT GMEBH
Dsdoganato I:Inunsdoganam MENDEN
dagi pagati dazrmn MEISENNEG EE
D::j;“’g ijf:‘o:"';m D-S58708 MENDEN
Dansd® Ui ™| Tel:+ 49 7/ 2273 9580
il Fax:+ 49 / 2373 958199
EXW

Assicurazione complementare

Inditizzo di consegna della merce
Delivery address

Additional transpoit insurance

i -

Numero di dossier
Terminzl reference

Riferimenti de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
X ~
Terminal di amivo RR Nﬁrgg\g telta%?tgctE —Se6073
Destination terminal Cantact tel,

RORT 4 39 / /A0 S31%501

Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo fn kg Valore (¢on valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welahit in kg Value {with cumency)

FRARTS SeE. 0
2| PF.E | PARTS
Paso tassabile In kE Totale paso lordo n kE
EX WORKS Payable weight In ko Totak gross welght in kg
Din. ey enx an= Q. 25 O, OO S, O o L )

Richleste part:colan { Special consignments

-7

——

Istruzloni particolari / Spedial instructions

Allegati 7 Enclosures

Note

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

Ritiro dal mittenta
Collection at sender

Data { Date

IMPORTANT

upan dalivery of the consignmant. Damages not vistble extemally sou'
waiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 {fyga

Orarip / Time Qrario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on Wa rder{PaD), ..

o notified in ,
e al'menu)ﬁr...r.,

- o e

e L.

Lnc- 70000 iedugno (BA)

04 LUG 202

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Fma del destinaterio

Firma dell'autista J Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

"RIC Al

\‘: VI'F.U'"\ t."

C?ﬁ riserva dl w /

*

(L]

T

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT fvedi retro)ﬂﬁ”"



